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1. One sunny day, Donald is driving 
through the deser† on his way back to 
Duckburq — 

2. Whewl Boy, !†'s hot! What I'd give for 
a lIttle rain, /ustto cool of! | hone there s 
a gas siation up ahead so Ï can get a 
drink and some gas! 


8. Có lê mình gặp may mắn! Bảng chỉ 
dân nói là có một làng người da 


VỊT DONALD 


Côt Totem biết nói 


2. Chao ôi! Nóng quái Câu 
trời mưa một chút cho mái! 
Hy vong là có một trạm xăng 
ở phía trước đề mình có thê mua 
chút xăng và nước uỗng!: 


6. Ô không! 


Người dịch : VĂN THẮNG 





Chính là điệu mình 
lö sợ — mình hêt 


xăng rồil 


8, 


3. [ve bDeen griving for miles with the gas 
gauge on "Empty" and... 

4. SPLUTI SPLUT1 

5, CLANK! 

6. Oh nol Jus† what l was afraid of — l'm 
OU† of gas! 

Ô WELCOME TO THE SOKKITUMI 
INDOIAN HESEHVATION 





10. Minh sẽ tới xin 
giúp đỡ! Chắc họ _ 
còn chút xăng dư đê 
bán cho minhi 





8. Maybe I mm ¡n luck! The sign says 


there s an Indian village over that way! 
Good thing !Ps closel 

9. SOKKITUMI VILLAGE T1 MILE 

10. lII qo ask for help! They should have 
Sơme exira gasoline they can sell mel 
11. SOKKITUMI VILLAGE 1 MILE 


14. . xin lỗi 
ông! Xe tôi hết 
xăng rồi và tôi 
cân một chút... 





¡2. Khu vực này trông giống như một 
làng người da đỏ điên hình! Mình hy 
vong họ là những người 

da đỏ thân thiện! « 











¡8. Có lẽ mình nên hỏi 
người khác! Đảng kia 
có một người da đỏ 
trông thân thiện! 


tà ve Không có xăng! 
| 
Ti Tng se Không có gì cải Không! _ 
Á Không! Không! | 


19. Xin lỗi, tôi là một 
JI CƠ the du khách và tôi cần... 
tra tiên mài 

| Tôi chỉ cần 
chút ít xăng... 














(2z. Ha ha ha! Sao mà 
mình nghĩ ra câu ấy 
được nhỉ?! 


20. Không! Không! Không! Chúng tôi không có gì 
cả! Chúng tôi không thể giúp ông được đâu! 






_ 23. Thôi được, có lẽ câu ấy ` 
không vui tí nào! 






= 21. Nhưng các ông có xe tải - 
mài! Như vậy hắn các ông phải CÓ sản 

xăng chứ! Bây giờ là thê kỷ 20 rồi — 
ngày nay, các ông cho con ngựa 
sãt ăn bằng xang chứ đâu 
phải bằng yên mạch nữa! 








24. Tôi chỉ cân ít xăng thôi! 
Nêu như ông không có 
chút nào, thì hãy cho tôi 

| mượn một con ngưa và 
tôi sẽ cưỡi ngựa sang thị 

| trân bên cạnh kiếm một ítI 


26. Chúng t tôi đa bán hết xăng và ngựa rồi! Chúng tôi phải 
mua thực phẩm và vàng bạc để dâng cho Thần Tổ Vĩ Đại! 





12. Now this looks a fypical Indian 18 Maybe I'd botter ask Sormebody else! 22. Ha ha hai How do I thin 'em up?! 


v¡llaqge! I hape the lndians are friendly! There 5 a friendly-looking Indian! 23. OK, maybe that wasn † funny at all!! 
13. WELCOME TO SOKKITUMLI 19. Pardon me, but I[m a touristandl 24. [ just nead some gas† lf you don't have 
VILLAGE need... any, let me borrow a horse and l'II ride it 
14. Er, excuse me! My car ran outof — 20. Nol No! No! We have nothing! We to the next town for somel 

gas and [ need some... cannot help voul 25. Nol No! No! No horsel! 

15. No! Nol No! 21. But you have trucks!l So you have to 28. Was have sold all the qgasoline and 
16. Wait! I can pay for ïI! I iustneeda — have some gas handVy! This is the 20th horses! We had to buy food and jewelry 
little qas... Century — these days, you feed your to give to the Great Totem SpIriti 


17. No gas! No anvthing! No! No! Noi horseDower gasoline, not oats! 27.1? 








gì đó đang làm họ lo 
phiên lãm! 


32. Xin lôi, Tủ trưởng, 
ngài có thể nói cho tôi 
biết chuyện gì đang 
xây ra không a? 





35. Tôi không 





48. Lễ nghỉ của người da đỏ thì 
luôn thú vị và đây màu sắc, và đây 
là cơ hội để mình được xeml 


28. Look af how tired and thin the 


Indians arel Something must be 
botherinq themi 

29. THUMP THUMP THUMP THUMP 
30. Now what? They re all going to that 
hill where the sounds are coming from! 
31. THUMP THUMP THUMP 

32. Excuse me, Chief, but can you tell 


28. Nhìn những người da đỏ một n mỏi và 
gây ôm làm sao ây! Hẳn là phải có điêu 


phải tham dự bởi vị tôi đã quá già, 
nhưng lễ nghỉ lại câm người lạ tham dư! 


— 48 Cám ơn Tù trưởng 
=r về lời cảnh báo! — 






33. ; Thần Tổ V VỊ Đại Xe kêu goi bộ 


lạc đến tập trung trước ông ấy! 















30. GÌ vậy y1a? Tất cả bọn họ = đi 
đến quả đôi, nơi mà âm thanh phát ra! 





34. Thây mo của chúng tôi sẽ 
hỏi Thân Tổ M Đại xem bây giờ 
ông ấy muốn gì ở chúng tôi| 





37. Nhưng mình lại quá Lỏ 
mò muốn biết chuyện gq. 
đang diễn rai 





-39, Ước muốn của ngài là dì 
hỡi Thần Tổ VI Đại? Hay phán 
dạy và chúng tôi sẽ vâng theo! 


me what's going on? 

33. The Great Totem Spirit is calling the 
tribe to gather before himl 

34. Our medicine man will ask the Great 
Totem Spirit what he wishes from us now! 
35. ! do not have to pariicipate because Í 
am so oid, but the ceremony is forbidden 
to strangersl 


36. Thanks for the warning, Chief! 
37. But l'm too curious †o see what'S 
going onl 

38. Indian ceremonies are always exciting 
and colorful, and this is my chance to see 
onel 

39. What is your desire, o Great Totem 
Spirit? Speak and we shall obey! 


40. Hãy mang cho ta ÁI. Không vâng lời ta là các ngươi sẽ khổcg có ly 
tất cả những hàng | | một giọt nước trong suốt mùa mưa! Ta đã phán Xongl 
thủ công mà các | | 
ngươi đã làm trong 42. Chúng tôi sẽ vâng 


tuần! Tất cả vàng bạc | _|__ ý theo ước muôn của ngài, 
châu báu — kiếng cổ, | Ï Ôi tức Tổ 


Vòng vàng và 
nhân! Đừng: 

CÓ quên thực 

phẩm tươi 

, sống đây nhé! 


"‡ ổ" 


vật đến cho Thần Tổ Vĩ Đại! Ta sẽ chờ biết nói cả! Có điều gì đó không ổn ở Si, rồi! 


43. Hãy đi và mang tất cả những lễ 44. Chưa . giờ mình nghĩ là c CÓ một cây cột ”I 
các ngươi ở đây trước mặt của ngài! _`& 






45. Mình ngửi thấy có mùi lừa 
bịp đẳng sau vụ này! Mình sẽ 
nắp ở đây để xem chuyện 

ở xảy ra kê tiếp! 









40. Brinq me all the handicrafts you ve 
made this weekl And all your silver 
jeWwein/ — necklaces, arrnbands, and 
rings! And don † forget fresh food! 

41. Disobey me and you shall not have 
a drop of water during the rainy season! 
! have sDoken! 

42. We shall obey your wishes, o Great 
lotem Spirit! 


46. Những người 
da đỏ trở lại và 
đặt thực phẩm. 
củng với các lễ 
vật khác trước 

| cây cột “tổ”, 

| rồi bö đi... 


48. Moi người đã đi hết 
ngoai trừ lão thầy mol 
Bây giờ giá như mình có 
thể, nhìn kỹ hơn cây cội 
"tổ" ấy để xem cái gi làm 
cho nó nói 


43. Go and bring the offerings for the 


Great Totem Spirit! I shall wait for you here 
in his presencel 

44. Í never expectedi a talking totem polel 
omethinq doesn! seem right here! 

45. I smell skullduqgery behind all this! 
[li say hidden and see what happens 
next! 

46. [he indians return and lay the food 





47. Guba qubal 
Huba hubal Ôi! . 


49. Nếu mình đi quanh tảng đá này, mình 
có thể đến được phía sau cây CcỘI “tổ” 
mà không bị nhìn thấy! 





and other offerings before the totem pole, 
then leave — 

47. Wobba wobbal Hooba hoobal How! 
48. Everybody's gone except for the 
medicine man! Now ïí I can just get a 
closer look at that totem pole and see 
what makes it talk! 

49. lf I go aroundl this rock, l can get to 
the back of the totem pole without being 
seen! 


51, Ủa? Tắt cả 






đâu cơ chứ? 


| øg. Lão thầy mo thật quỹ quyệt, 
nhưng bây vn mình bì † trò 
bịp của lão gi rồi! Mình 
sẽ vạch trần lão Ấy 
trước toàn thể 

¡ bộ lạc! 


50. Momenis later — 

51. Huh? All the offerings and food have 
disappearedl! And the medicine man S 
gone, †ool 

52. What dloes a totem pole want with 
jewelry, anyway? Or food, for that 
mmatter!? 

53. I think the medicine man couid 







| a lễ vật và thực phẩm biên mất 
Á hết rồi! Và lão thầy mo cũng biến mắt luôn! 


53. Mình nghĩ lão thầy mo có thể giải thích 
| được bí mật này — TIẾN mà lão ta đi 


58. LÃO đang giấu: một cái báố] Không - 
+ biết có cái gì ở trỏng? Mình sẽ tìm ra 
ngay khi lão bỏ đi l 


lão mà không để lão 
nhìn thấy mình! 





go? 

54. There he is! He's sneaking off 
Somewhere! I'd better follow him withoul 
him seeing me! 

55. He's hiding a bag! I wonder what'3 In 
it? I'II find out as soon as he leaves! 

56. 500n — 


explain this mystery — bul wWfior 'd he 


52. Dù sao chăng 
nữa, cây cột "tổ" 
cần vàng bạc để 
làm gì cơ chứ? 
Hoặc là thực phẩm, 
vào việc gì!? 





54. Lão kia rồi! Lão đang chuồn 
đi đâu đó! Mình nên theo sau 





7. À hai Đây mới thật sự là 

những. g đã xảy ra với toàn bộ sỐ 
vàng bạc và thực phẩm mà ¿| 

“6 người da đỏ đã 

dâng cho cột "tổ" 





59. Ê, các người! Tôi có tin 
nóng hồi cho các người đây! 


57. Aha! So that's what happened to all 
the jewelry and foodl the Indians gave to 
the totem pole! 

58. The medicine man's sneaky, bu† n0oW 
I khow what his game isI l'lI reveal him in 
fron† of the tribel 

59. Hey, quys! I've got some hot news for 
youl 


| 6o. Tin rất nóng hổi đến nỗi các người có thể giận 

| điên lên khi nghe — nhưng được thôi! Các người 
se dịu đi khi lây lai được =— 
của cải của mình! Ha hai 
Tôi thực sự tức cười ƒ ~ 

| khi tôi muốn nói! 


63. Đừng có nghe lời tên 
la mặt này! Nó nói dỗi 
mà không biêt 
xâu hồi 





68. Đây nè, các 


người! Băn 


chứng là thây 


mo của các 


người đã ăn cướp 
của các người! 





phong tục của chúng tai 





60. Ifs so hot you TÌ burn with anger 
when you hear i†— but that 's OKT You ll 
cool off when you get your stuff back! 
Ha hai In reallw funny when l want tol 
61. The news Is that your medlicine man 
is a crookl He s been taking the stuff 
you re giving to the Great Totem SpiriH 
chà cà he is the spirití 


63. Do not listen to this strangeri He 
lies sharnelesslv! 





64. Đừng có mà lo cãi, lão 
thây mo al Lẽ ra thì nhà ngươi 
đã lửa được bộ lạc này rồi... 


72. Đưa đến cây cột! Đưa nó đến cội tra tắn! 
Hãy bất nó đên lại tội ác của nó theo như 








| 
| 






j__ di! Tôi không tin | 
nỗi mãi mình nữal 








73. Khoan đãi ` 
Dừng lại! 
Không...! 
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man! You may have been able to cheat 
your fellow tribesmen... 

65. ...but your bad luck has brought you 
lace to face with Donald Duck, King of 
the Detectives! Ha ha hai 

66. Grr! You don't khow what you re 
doing! 

67. Donald leads the lndians to the 
hidden loot† — 

68. Here you are, boys! Prooí that your 
medicine man has been robbing you! 


65....nhưng mà vận xui của ngươi đã đem 


68. GừI Ngươi không biết 
ngươi đang làm gì đâu! 


7o. Thằng ăn cắp! Trả lại cho chúng ` 
tao những gì mày đã lây cặp của 
chún 


64. Don't bother danying Ít medicine 


6ï. Tìn này là: lão thây mo của các người là một tên bắt 
lương! Lão ta đã lây tất cả của cải mà các ngươi dâng cho 
=2 EnH, Thân Tổ Vĩ Đại! Thực ra lão 
ta mới là thân đấy! 








ngươi đối mặt 
với Vịt Donald, 
ông vua thám 
tử rôi! Ha ha hai 





















74. Tôi chỉ mang những thứ này đi 

đêm để chúng ta có thể theo dõi 
xem chúng ta đã dâng bao nhiêu 
mà thôi! Và rôi tôi sẽ để Thân Tổ Vĩ 
Đại nhận chúng! 













69. Holy Huffalo! I don 't believe my eyes! 
70. Thiefl Give us back everything you 
have stolen from is! 

#1. But l don't have it! 

72. lo the polel Take him to the torture 
polel Let him pay for his crime according 
fO our customs! 

3. Waitl Stop! No...! 

24. | only took these things to counft them 
Sơ w@ could keep track of how many 
things we have given! Then | would have 
let the Great Totem Spirit have them! 







75. Chúng 
tao không 
tin mày! 





dỗi! Mày là 
thăng ăn =2 ^ 





—*ự 


Ý 76. Thăng nói \2 
















77. Đưa đến cột! 78. NGƯỜI 


Đưa đên cội! thoát khỏi một 


tên tôi phạm! 


81. Chúng tôi phải: sử dụng tín hiệu khói để 
yêu câu sự giúp đỡ của những bộ lạc lân cận! 


82. ÀI Chuyện này giống 
như thời Viên Tây xa xưal 


86. Thần Tổ Vĩ Đại đang kêu gọi 
chúng ta đến chỗ Cột Tổ Vĩ Đại! 
Chúng ta phải đi thôi! Lẹ lên! 


89. Hãy nghẹ đây! Đây chỉ là 
một chút dâu hiệu của các 
tai họa sắp giảng xuông 
mà thôi! 


75. Wp don† believe youl 

76. Liar!l You are a thiefl 

77. To the pole! To the polei 

78. The stranqer has Íreed us from a 
Crirninali 

79. What can we do to thank you? 

80. Well, l could use some gas! 

81. We'll have to use smoke siqnals to 
ask for help from neighboring tribes!l 
82. Wow! This is just like being ¡n the 
Old Westi 





có thể 
vậy nhĩ? 


83. However, just as the first nữ c r1ã 
smoke rise from the fire — 

B4. Thaf's great, boys! But... huh? 

85. THUMP! THUMP! THUMP! 

86. The Great Totem Spirit is callinq us to 
the Great Totem Pole! We mus† go! Hurry! 
87. How is ít possible?2 

88. My anger ís boundless, 5SokkitumI 
Tribel If you do not bringq me a great 
amount of food and silver jewelry, I shall 


lạmặt Y 
đã cứu chúng ta 





87. Lẹ lên! Chún ta Y 
phải dâng cho Thân Tổ 
Vĩ Đại những qi ông ây yêu 
cầu để làm nguôi 
cơn giận của ông ây! 






79. Chúng tôi có thể làm gì 
đề cảm ơn ông được? 






go. Ô, tôi chỉ cần một 
chút xăng! 


84. Tuyệt đây, các cậu ạI 
Nhưng...hä? 


8g. Hỡi bộ lạc Sokkitumi, cơn giận 
của ta là vô tận! Nếu các ngươi 
không mang cho ta thất nhiều thực 
phẩm và vàng bạc châu báu, ta sẽ 
gây ra bão lửa và động đất! 


ï II | * 


| | t # 





92, Lỗi là do tên lạ mặt 

Vì sự tố cáo sai làm của nó 

mà nó đã xúc phạm đến 
Thần Tổ Vĩ Đại! 





Cause fnsfoffrlzra and eafthquakes! 

89. Listen! Thịs ¡is only a taste of the 
calamities ta comei 

90. RUMMMMBBBLE HUMMMM-BBBLE 
91. Hurry! We must give the Great Totem 
Spirit what he demands to appease his 
anger! 

92. The stranger is to blame! By his false 
accusations he has offended the Great 
lotem Spiriti 


93. Chúng ta phải thã thầy mo vô tội 
và trói tên lạ mặt vào cột tra tân! 


97. Điêu hết SỨC điện rồ là ý tưởng 
,cho răng Thân Tổ Vĩ Đại thật sự 
tôn tại! Có thê ông ta hơi tham lam 
giỗng như các thân khác, nhưng 
chắc chăn ông là một vị thân 
dám làm ăn... 








tạ sán xế 

liễu, có một 

| bóng người nhẹ_ 
-_ lướt qua làng. 
người da đỏ... 
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93. We must free the InnocenI 
medicine man and tie the stranger iO 
the torture polel 

94. To the pole! ïo the polel 

95. Before long — 

96. >Sigh!< What a crazy situation! 
Who wouild've thougfhit í'd end up tied 
to a torture pole in an Indian village In 
the 20th Caentur/1? 

87. What's reall/ crazy ¡s the idea that 
this Great Totem Spirit might actually 


101. Không có ai 
Ở gân chủ vit 
cải 


105. -Suyt tả F 
À_. CÓ gây ra tiếng › 
tasẽêđiđâu „TM - „ôn! “ 
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98. Và có lẽ ổng 
đã quyết định trừng 
phạt mình vi xen 
vào công việc làm 
ăn của ống! 










bệ ⁄ 
#) 


ex:st! He may be a bịt gqreedy as spirifS g0, 
but he's certainly an enterprisinq one... 
98. And maybe he 5 decided to punish me 
for interferinq with his business!l 

99. >S¡igh!< f†Í never see rny beloved 
Duckburgq again! Or Daisy! Or Huey, 
Dewey, and Louie! Or even UUncle Scroogel 
100. Towards evening, a shadowy fiqgure 
Slips through the Indian villacje — 

101. Nobody's near the ducld 

102. Shhh! Be quiet, duck† l'lÏ untie you — 


96. >Ôil< Thật là một tình 
huống điên rỗ! Ai mà nghĩ 

được răng mình lại đi đên 
hôi kết thúc là bị trói vào cột 
tra tần ở một làng người da 
đỏ trong thê kỷ 20 cơ So lIP 





9ø. >Ôil< Mình sẽ 'không bao giờ 
được gặp lại thành phố Duckburg 
thần yếu nữa! Hoặc Daisy! Hoặc 
Huey, Dewey, và Louiel Hoặc thậm 
_ chí cả bác Scrooge nữa! | 





102. Suyt! Im lặng, vít! Tôi sẽ cởi trói cho Cậu — 


rồi cậu phải 
theo tôi mà không 
được nói gì cải ' 


108. Nói nhỏ thôi! 
-_ Họcó thể nghe 
` tiếng chúng ta đây! 


107. Ông... 
ông là thầy 

mo của người , 
da đỏ mài 





then you mmust follow me without saying 
anything! 
103. !? 
104. Bui... 
we qoing? 
105. Shhl Don't make a soundl 

106. Soon, by the totem pole — 

107. You-you re the lndiansˆ medlicine 
man! 

108. Keep your voice down! They might 
hear LIS! 


who are you? And where are 


109. lại 
_ sao ông 
lại thả tôi? 


114. Thầy mo đã đi khỏil 
Bây giờ hãy xem chuyện ;_. 
gì xảy ral - 








cho tôi nghe đi! 
X— mm TH F› >a m.-iàu: sec - 


' 116. Ô, 


% 






“ 






120. Tôi đã 
không biết là 
các thầy mo 
lại dùng máy 
như thêi 











109. Why did you free me? 
110. †l axplain ít to you later! For now, 
hide near the totem pole and at dawn 
watch all that hanppens around it 

111. At sunrise, the medicine man 
places a large gold nugqget before the 
totem pole — 

112. O Great ïotem Spirit, pilease 
accept this nuqget to make Luịp for whal 
happened yesterday, and may iï† 


110. Tôi sẽ giải thích cho cậu 
điêu đó Saul Còn bây giờ, hãy 
núp gân cột "tõ” và lúc tảng 
-. sắng háy quan sát tất cả những | 
gì xảy ra quanh nó nhé! ‹| 





— T8 Cậu có thấy điều gì xảy ra không? Kể 
¡ À  chuyện như ⁄ 


„1P 


>- thê này... 


121. À, tôi không phải là thầy 
mo thật đầu! - 








111. Lúc mắt 
trời mọc, thầy 
mo đặt một 
thỏi vàng lớn 
ngay trước 
cột “tổ”... 


117. Donald 
kê ra câu 

| chuyện 

| và... 





" 
% 
\ 










aDpease your rIighteous angerl 
113. The medicine man has qone away! 
Now to ses what happensl 

114. Wha”?! That bíq flat stone tipned and 
the nugget fell into a hole in the qround! 
115. Did you see what happened? Tell 
mei 

118. Woll, ¡t was like this... 

117. Donaid tells his story and — 

118. Good! Now we †l track the nugget 


112. Hỡi Thần Tổ Vĩ Đại, xin nhận thỏi vàng này 
đề đên bù cho những dì đã xây ra ngày hôm 





qua, và câu mong nó sẽ 
làm nguôi cơn giận chính 
đáng của ngài! 


114. Cái gì?! Tàng đá dẹt khổng lồ ấy 
xoay nghiêng đi và thỏi vàng rơi 
xuông một cái lỗ trong lòng đât! _ 


118. TÔt! Bây giờ chúng ta sẽ là 
theo dâu vết thỏi vàng với 


chiêc máy dò này! 





722. Tôi là một trinh sát bí mật làm việc 
cho cảnh sát da đỏ liện bang! 
Công việc của tôi là lân theo 
dâu vệt và tóm băt những 
tên tội phạm hoạt động 
trong lãnh thô của người 
da đỏ! Việc cậu can dự 
vào suýt làm hỏng 
'_ chuyện đây! 





with this detectorl 
119. !? 

120. ! didnt know medicine men used 
equipmernt like that! 

121. Well, Fm not reallV a medicine man! 
1223. Im an undercover agent for the 
federal Indian policel My job is to track 
down and arrest criminals operalting ín 
lndian territory! You almost ruined it by 
Interfering! 

















| 723. Nhưng 
chuyện gì đã ¿| 
xây ra với thầy 
mo thật của 
| bộ lạc? 


125. Bởi vì tôi là một người da đỏ thật sự, nên 

tôi biết ngôn ngữ và phong tục tập quán! Do 
vậy tôi đã giả làm thầy mo để giải quyết bí 
mật này! Đó là khi mà cậu xuất hiện! 


124. Ông đông ý để tôi làm công 
việc của ông một thời gian! Tôi đề 
ông ăn ở tại một khách sạn 
ở thị trần kê bên! 





















128. Hãy nhìn Xa Hặn là nó che giấu lối vào một 
tảng đákial j đường hâm bí mật ở bên trong quả đổi! 


lên tiẾ nảo tnế 127. Có một máy phát \ 
La „ II - ` í : *, kì Ỉ 
ông có thể lần | sỏng nhỏ xiu qiãu ởØ trông! 
| theođược / _ 

+ thỏi vàng?“ 








sá 131. Và có một chiếc xe jeep đang Chay tới! ). 
. _ Chắc là một kẻ đồng đảng đến chở của cải đi! „ 


~”Ðo.=———=~= —= ~ = —= ~=>~—~ 7 “^”~ —> —~—= ~. 


130. Những người đó đang vác ra mẫy cái baol 
Và nhìn kìa — trong tay gã đó! Thỏi vàng! 








PVƑ32¬> 
CC 
JỀ°:) Ái 





















: 124. Sai rồi! Các ngươi đang trên _ 
đường đi đến nhà tù đây! Các 
ngươi đã bị bãt! 


Ý 2ø. Đó là một thỏi lớn, 
tôt rồi! Chúng ta đang 
trên đường đi đến chỗ 
giàu cói _ 












132. Hê, Bobl Nhìn cái này xeml 

Những tên da đỏ nqu ngỗc đã 

cho chúng ta thỏi vàng to tướng này 
cùng với tật cả những thứ khác nữa! 











123. But what happened to the tribe s 128. But how can you track thatnugget? 131. And here comes a jeep! l† must be 


real medicine rnan? 127. There"s a tiny radio beacon hidden an accormplice coming †o pick up the lootl 
124. Hle agreed to let me take his place  insidel 132. Hay, Bob! Look at this! Those stupid 
for a while! | put him up ina motelover 128. Look at that rockl Indians qave Lis thịs qreat biqg qold nugget 
in the next town! 129. Itmust hide the entrance toa secret  along with all the other stuffl 

125. Since lm a real Indian, Iknowthe — tunnel inside the hill 133. Thaf's one bigq rock, all right! We re 


lanquage and customs! So Ï assumed 130. Those men are bringing oul some — on our way to getting richỉ 

the meciicine marnis identilytosokethis  sacks!l And look — in that one man's 134. Wrong! You re on your way to prisoni 
mystery! That was when you showed handi The nuggetl You re uunder arrestl 

HpI 138. Yipel The policel 
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126. Sau khi trói 12.Đây ,ƒ 736 Tôinghitồi 

những tên tội phải là môi biết đường hâm. , | 129. Đây rồi! 
phạm,Donad _ mỏ bạc đã ki mủ côn G Một phòng 
và viên cảnh bỏ hoang! Kc _ nhỏ, được 


sát da đỏ bước £ đào ngay 
Í vào đường | JWN: | | dưới cây 


hằm... lNN/”  .. cột “tô” 


| 140. Nhìn nè! Chúng dùng những chiếc loa xài bình ắc-quy 
' đó để khuếch đại giọng nói và hiệu quả âm thanh! 
Và đây là cân gạt di chuyên tảng đái — 





146. Bọn chúng xây dựng một căn cứ lợi hại để cướp đoạt 
của cải của những người da đỏ đáng thương! Từ trên đỏ, | 
bên trong cây cột “tố”, cậu có thể nhìn xem điêu gì | 

đang xảy ra bên ngoài! 


| 742. Nhưng 
': mà những 





143. Chúng sống dưới này nhiều tuân 
tên lửa đề một lân! Nêu như bon chúng ra vào 
muốn gì x thường xuyên hơn, người da đỏ 

tất cả số thực |_ có thể bắt gặp chúng! 

phẩm ây! - 

















¡47. Đúng là một kiến trúc 
| tài tình! Nhưng nhờ tôi — 
và dĩ nhiên là 
nhờ cả ông nữa — 
mà chúng ta 
. đã giải được 
vụ ân này! 










148. Như vậy công việc của tôi đôn đây là kết thúc! Tôi sẽ đưa 
những tên tội phạm vô tủ và đề thây no thật nhận lại công việc 
| của ông ây! 


| 14g. Rết Cuộc, nêu những người ở trụ sở thấy 
tôi trong lôt thầy mo này, chắc tôi sẽ không 





À_D Z4 \ 

K ^^“? —)%,¬ : l “BE ä : -: 1M : Á \ h : : 
146. After tying up the criminals, the lever that moves the stone! (olem pole, you can see what's 
Donald and the lndian policeman enter 141. STONE LEVER happening outstdel 
the tunnel — 142. But what did the crooks want with all 147. What a clever set-up! But thanks to 
137. This must be an old abandoned ' thai foodl me — and you, †0o, 0f C0tIrse — We ve 
silver minel 143. Thoy were living down here forweeks  cracked the casel 
138. ! think ! know where if's leading — at a timel lf they had been going in and 148. So my work here i5 finishedl! IIl take 
usi out more often, some Indian might have the criminals to prison and let the real 
139. Here we arel A litlechamber,duqg  seen theml! medicine man have his job backl 
out right under the totem polel 144. FOOD 149. After all, if the quys back at 
140. Lookl They used those Datten- 145. FOOD headquarters saw me ín this medicine 


powgred loudspeakers to amplify 146. They bullta good base for robbing man get-up, fd never live it down! Ha 
voices and sound effects! And this is — the poor lndians! From up here, insidethe hai 


7150. Bây giờ 
chúng ta làm 
gì? Đốt tất cả 

những thứ này 


154. Nhìn kia! Tên lạ 
mặt lại đang đến kìal 


__.'. 


757. Xem kìal Thầy 
mo của chúng ta 
đang đi với nól _ 


181. Khoan đãi 

Người la mãt 
này có đôi điêu ' 
muôn nóivới † 
các ngươil 














150. What do we do now? Burn all this 
Stuff? 

151. Nol This totem nole is sacred to 
the Indians, and it wouldn t be right to 
destroy it! 

152. Wae could use it one lasf time, 
though! ††IÍ give you some gas for your 
car, and then — here s my pian... 

153. Laier, in the lndian villaqge — 
154. Lookl The stranger ¡is toming 


51. Không! Cây cột "tô 
với người da đỏ, và sẽ là không phải nêu ta 


¡62. Thưa các bạn Sokkitumi, 

Thân Tổ Vĩ Đai đã nói với tôi 
trong một giắc mơ đêm qua 
rằng ông ây muốn đưa ra 
một tuyên bố quan trong! 


LÌ 
5# Wƒ 


này là lình thiêng đôi 


phá hủy nóL ; 


152. Tuy nhiên, _ 
chúng ta có thể 
sử dụng nó mội 
lần cuối! Tôi sẽ 


cho cậu xăng và 
rồi — đây là kê 
hoạch của tôi... 


V55. Làm sao mà nó 
tự cởi trói được 
vậy nhỉ? 


` TP” 


158. Xin chào 


các bạn|_ nói chuyện 


với các bạn! 








again! 

155. How did he free himself? 

156. Lat us capture him and tie him to 
the torture pole once more! 

157. Look† Qur medicine man is With hìm! 
158. Hl, boys! 

1598. | have to talK to youl 

160. Your courage in returning here ¡is 
greater than your wisdom! Your luck will 
nol save you foï a second time from the 


163. Có nghe thầy không? Ông ây muốn các 
— bạn đi đến Cột Tổ Vĩ Đại đây! Đi đii 


156. Chúng ta hãy tóm lấy 
nó và trói nó vào cột tra 
tân một lần nữa! 


160. Lòng can đảm của ngươi trong 
việc trở lại đây thì lớn hơn sự khôn 
ngoan của ngươi! May mẫn của ngươi 


sẽ không cứu ngươi khỏi cột tra tắn 


lần thứ hai đâu! Tóm lấy nói 
















tortura pole! Seize him! 
161. Stop!l The stranger has some-thing 
f0 say †o you! 

162. Sokkitumi friends, the Great Totem 
Spirit told me in a dream last niqght that he 
wishes ío make an important 
annoucemenitli 

163. Hear that? He wanis you to go to the 
Great Totem Pole! Get a move on! 

164. THUMP THUMP THUMP 


166. tê hê! Viên cảnh sát da đỏ đã làm một 
việc tốt! Ông đã đặt lại tắt cả hàng ăn cắp và 
bây giờ ống sẽ nói với người da đỏ! 


165. Nhìn kìa! Ở kế bên CộtTổVW  \. 
Đại đó! Vàng bạc châu báu của ( 
chúng ta và cả hàng 
thủ công nứữal 


168. Lòng quảng đại của các ngươi đã làm vui lỏng 

tai Để tỏ lòng cảm kích, ta đã quyết đỉnh trả lại cho 

các ngươi tất cả những thứ mà các ngươi ¡ đã dâng 
cho ta làm lễ vật! 


\ 767. Hãy nghe ta, hỡi dân 
bộ lạc Sokkitumil Ta đã cởi 
trói cho ông vịt can đảm 
bởi vì ông ta chỉ cố gắng 
giúp đỡ các ngươi 
mà thôi! Thây 
mo của các 
ngươi sẽ xác 
nhận điều đó! 


|^zzo. Thực phẩm các ngươi đã dâng cho ta là chuyện khác — 
ta đã thưởng thức rồi và không may là bây giờ...> ưựcl < 
không còn nưal 


169. Các ngươi đã lao động vắt vả để có vàng 

bạc châu báu cùng với hàng thủ công! Chúng 

đã làm vui lòng ta, nhưng ta muốn các ngươi 
nhận lại chúng! 


171. Từ giờ trở đi, ta sẽ không, yêu cầu các ngươi dâng lễ vật nữa! 
Các ngươi có thể giữ lại tất cả những gì các ngươi làm rai 
Ta đã nói hết! 


172. Hoan hô, hoan hô, 
hoan hô Thần Tổ Vĩ Đại! 


173. Đã đến lúc mình 
phải đi! Nhờ có 
ông cảnh sát da 
đỏ, bình xăng 
mình đã 
đầy rôi! 





ÍS unfortunately... >Sltuirp! <... no more of 


¡† left 


Your nu cáo ri will confirm.that! 
168. Your qenerosity has pleased mel ïlo 


165. Lookl There by tho Great Totem 
Polel Ơur silVver jewelry and 


handiicrafts! 

166. Heh hehl The Indian policerman 
did a good job! He put all the stolen 
goodls back and now he Tl speak to the 
lndians! 

167. Hear me, people of the Sokkitumi 
tribe! I have freed the brave duck 
becauise he was onlV tying to help youl 


show my gratitude, I have decided to 
return to you all the things you gave me 
8s 0fferings! 

169. You have workedl hard on your siwer 
jewelry and handicrafts! They have 
pleased me, but I wish you to have them! 

170. The food you gave me is another 
mafter — Í have enjoyed i† and now there 


171. From now ơn, l shall not ask you for 
any more offerings! You may keep all that 
ou makel Ï have spoken! 

I72. Three cheers for the Great Totem 
Spfritl 

[73. IFs time for me to goi Thanks to tho 
lndian policeman, rny qas tank ¡s fuill 


!74 Chào | 175. Chào tạambiệtôngban `\ bass. - EẾ 0ï S0 
tạm biệt _/( Ông bạn sẽ luôn được tiếp đón Xx | |776Ø..chivìtô quả  |( là như vậy rồi 
các bạn! ) tại bộ lạc những người “` 0 tò mò thôi, có phải ông / | ®+œxé 
| | ' là thây mo thật, người 
| biết phù phép, thẫn chú 
và những thứ đại loại 
như thê phải không? 


Sokkiturrii nạy! 


: : = uc = ————œ | 
178. Vậy thì thử làm ví dụ 179. Chưa phải là mùa mưa - __ T80. Chỉ một chút 2 ông là ân 
| cho tôi xem nào! Hãy nhảy đâu, nhưng nếu ông có nài... \. mưa cho du khách Hônh ¿ ị ng 


| đang khô hạn nè, hê hê! 





182. Ha ha hai Đúng là 
một trò đùa! Ông cứ 
nghĩ răng có thê làm 
mưa chỉ băng _ 
vũ điệu thôi! 


( 183. Ha ha hai 
/_ Ô,tôi phải 





186. Ôi khốn khổ [_ 187....là trời chỉ mưa từ cái 
thân tôi và cái mỗ ' ảng mây nhỏ đó, nó đã 
bự của tôi! Trời đi theo mình suốt nhiều 
/7/7,⁄ / 4 / \ đã mưa kể từ khi mình dặm đường rôi! 
77/2 “.>___. rời làng Da đỏi | 
_.. 7 24 7Ì] Phù phép hay 
không, điêu 
thực sự làm 
phiển mình là... 





No 


174. So long, boys! heh 


=S 


heh! 


184. Habba habba hoo! Hooba hooba hai 


175. Farewell, friend! You will always 179. lfs not season for that yet, but lf you 185. Later — 

be welcome among the Sokkitumis! Ìnsist... 186. Me and my bịqg beak! ItF's been 
178. Er... jUs† ou† of curiosity, are you a 180. Just a small tourist rain would be OK, raining ever since I left the Indian village! 
real medicine man that knows madic, ha hai Maqic or not, what's really eating me is... 
SDells and that kind of things? 81. Your Wish is my commandl 187. ...that is only raining from this one 
[77. Certainlv! 182. Ha ha ha! What a joke!l Thinkingyou  litle cloud that's been following me for 
I78. Give me an example, then! Doa can make rain just by dancing! miles! 


rain dance, is kind of dry out here, 183. Ha ha ha! Well, I've got to be going! 


'2111 
LIE1] 
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2." Tao lây làm tiệc, 
Pluto a... Tao không quan 
tâm đên móng 
của 


1. Nào, bây giờ hãy cho chú 
kiềm tra móng tay-của các cháu coi 
, nào... các châu biêt 
là dì Agatha tỉ mỉ 

về nhựng chuyện. 
như vây thê nào rồi! 






CHUỘT 
MICKEY 
Vị khách 
không mời 


Người dịch : NGỌC HUỆ 









T=" =—= 


1. Now, let's see your nails... you know how fuSSy yOUr Aunt Agatha is about things like thai! 
2. lm sorry, Pluto... l'rm not interested in your nail: 
















f 3D) Agatha cũng sẽ chăng bận tâm về viêcmàycóö 4. Thật là một cặp đẹp mà chú chưa tửng thây! 
sạch sẽ hay không... dì ây không ưa chó! May phải —.= —— 
ở nhà thôi! 
Xin lôi nhal 





— —— 
——='vÝ= 










\$ 


3. Aunt Agatha wouldn † care if yoU were spotÍess... she has no use.for dogs! You 1l have lo siay home 





L1 up? 


! Sorryi 


Í s. Ô, không sao đâu, nó sẽ quên 
chuyện này thôi... Di Agatha 

sẽ chảng bao giờ tha ° 

thứ cho mình nêu 

mình đem 

Pluto theol 


Chắc là nó đã chui 
vào một xó nào = 
đó đề râu riÌ 


s. Không biết Pluto đã l 





5. Ì wonder whore Pluto ducked 0U† to? No doubt he wert 
6. Oh, well, he II forget it... Aunt Agatha would never forgive me if brou 


Off moping someplacel 
ght Pluto along! 









*¬ A b 1a ha! Ta đã không thấy “SW ⁄ọ Chu cha ởơ 
ST Xa (Gv (275 | cái mô đât đói | giống tiếng 
_ Pluto quái z 






12. Tao không hiểu làm thế nào mà 
tình cờmàylai ở đây, vãt vẻo trên cây 
như vậy! Thôi xuông đi nào, tao sẽ 
đỡmàyxuống! 





_ T71. Đúng là 


Pluto rồi! 





' . 


ñ | DMITm> 


- vì 
TH , 
r r7 xvwtïvể ')} 
l 
co 5 
Ị b : 
Lj k \ 
L.› kì 
| h 









I1. ltis Pluto! 12. ARFI ARFI 
13] don † understand how vou happened to be here, up in thís treel Come on, [II helr 





⁄ 714. Này! 

Đừng có 2 
cứng đơ như 
vây... Giãn ra coi 





14. Hay! Dont stiffen up relaxl 15. 7OOP! 


Jƒ# 16. Bây giờ nó đã _ 17. Sau đó.. PC + t6, DẠY ĐÓ, 
giãn ra rỗi đó, chú z {| timayhäy 
Mickeyal — _—. mm: 8. đi vẽ nhà 

ae... r~x HH: an _ « VaỞyên 

tại đó! 


20. Chúng cháu đã nhìn lại và 
thây Pluto đột nhiên biến 
mất rôi chú Mickey al 


19. Tốt! Tạm biệt, 
bọn ta sẽ trở về 
nhanh thôi mài JEE 






19. That' fine! Slong, we'II be baok in a lifle whilel 
20. We looked back and suddenly Pluto disappeared, LJncle Mickev!l 21. He did? 





= - = . ` 
22. Chủ sẽ kiếm 
lai xem nó 
có trên 

xe không! , 





25. À, chúng ta 
' đên nơi rồi các - 
cháu ạI 











24. [m sure he s home all right! 





28, ...chúng 
cháu không 


2B. Â, xin chào! 
_ CÓ đem theo.. 





27. Chào di 
Agalha! Như di 


37. Xịt! Xịt! Đi ra! Đi ra! RAI 
lP ———- — - ; 
[32. Cháu xin lõi! 


là nó ở nhà mài 
Cháu sẽ tóm nói 





29.Hluol Ð 30.AHFI 31. Shool Shool Get ouH Get out! Out! 
32. [m sorry! Í was so sure he was homel †!I get himl 
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34. Ôi cây đèn của tôi! 
Chân nó đã vướng vào 
cây đèn 

của tôi! 





a9. ...Pluto đôi khi có thể là 
kê gây rắc rối, cháu biết! 
Nhưng trời đất ơi... dì không có quyên 

: qọi nó là một con 
chó kinh tởm! 

















37. That awful, awful dog! Why don't you get rid of him? 38. Just a minute... _ 

49. ...Pluto can be a nuisance at times, I know! But doqggone... you have no right to call him an awful dog! Eà 

 ;o. Hơn nửa... nêu thương \ữ"#£-4. 4ï. Không, thôi đừng vệ mà Mickey... 
cháu thì phải thương chó của l mÌ Dì xin lõi, Mickey al*wvweœ — 

cháu! Nào lũ nhóc... - T ` 

_ ta đi thôi 











__ ” 















40. What's more... love me, love my dogl C mon kids... w@ re goingl 
41. No, piease don!t, Mickey... l'm sorry, Mickey! 42: Woll-I-ll 














45. Cháu tin chăc chỉ cân dì thương Ì 
nó như cháu thương nó thì dì sẽ... 4£ 
: _ Hả?... Có chuyệng) _ 
không ốn à? : 


/ 4szHay ý 44ĐÐưgcrỏi..PHuto` 
thừa nhận là thật... dễ thương! 
Pluto... dê _ 
thương đi! 













43~Admit that Pluto's... er... nicel 44. All right... Pluto's er... nicel 
45. I'm sure if you only love him like I do you'd... Huh?... Something wrong? 


46. Con chó... dễ 
thương đó, nó đang -: 

phá vườn hoa 

của dì kìal 


4ø Đửng đừngcónhyVO  - lÌ 49. Hãy thừa nhận là Pluto dễ 
người ta, đồ đại ngốc ạ! Chân căng Ệ N6 ( thương đi! - = 
| ngươi dơ hãy hài l `.“ — 50. Thôi được, thôi 
lá được, cứ chì chiêt đi... 
à, có sợi dây đây! 


50. All right, all right, rub it in... ah, here s some ropei 
.x ¬——==n¬agmn 
. wy 5: Taxin lỗi nhé! Nhưng Ÿ : 

yỰA tại ngươi gây ra thôi! __ 88. Cháu đã thừa ` 
_ £ nhận nó có thể là 


một tên quấy rồi... 





51. [m sorryl But you ve been asking for it! 52. lf only you knew Pluio youd... 
53. ! admitted he can be a nuisance... 





56. ÔI CÁI CÂY NON 
CỦA TÔI! 


54. Ô, trời ơi! 
Giờ chuyện dì xảy ra 
nữa đây? 


không! 





84. Oh, Meroyl Now what's wrong?_ 55. GRRR-R-RI ARF! 56. MYYOUNG SAPLINGÍ 57. Oh, nol 





58 KHÔNG! Cháu đã cột con Pluto vào cái cây. 
non đó... nó đã nhô luôn gốc rễ mắt : 


ẨTỘI 





63. Ôi! Ta 
hông muôn 
- nhìn nữal - 





82. PLUTO! Stop, Isay! 63. Ohhh, ! hate to lookl 











ˆ øs. Câu phải trả 10 đô-la về chuyện TW? 
_ _ này nêu như đúng đó là 
, CöT ChÓ của cậu! 


67. Đi nào, Plutol Bữa nay ta đã lãnh đủ 
mọi chuyện do mày gây ra rồi! Mày sẽ về | 
= nhà và ở dưới hãm :hôi! 







D 
_— 
—à— 
~“—== 
>> 





685. Thati CoSf yOU ter bucks ïf thaf's VOUr dog! 66. ARF! ARFIL - 
67. C'mon, Pluio! I've taken all ! can from you today! You re qoing home in the basemenit! 





Wƒ ;o Được vòi Pluto, dưới đây ) 
WÑ_ là cái hàm kho dành. 
——¬< cìo mày đầy! 






69. Trở về 


68. Tam biệt dì Agatha! Cháu sẽ cho người làm _ 
nhà... 


Í vườn đến sửa sang lại những thiệt hại mà Pluto 
' xa“ — đã làm! 



















88. Good-bye Aunt Agatha! I'Il have a nursery man out to replace Pluto's damages! 
69. Home again— 70. Okay! ifs down in the cellar lor you! 


21 


74. Được rồi, 
các cháu... 
Đên giờ rồi... 
hãy đi ngủ đii 


71. Đừng có để tiếng khóc thốn 
thức của nó tác động vào 

các cháu! Nó c 

đáng với cách 

đối xử này! 











“= == : —N *- s r 

“===TAe v Ýg-. Ẳ%Š ị 

_ ` đ. 4 l : 

ỹ 5 ` _ 
: W.e : k 
l [ 
¬ _—= I x 
| “—— 


72. WHIMPER! WHIMP! GROANI_- 





“nu. Hừml! Thật 
ÉÔ ` làmôtngày 
» chăng ra làm 









81. Giữ chặt lầy hắn nghe 
Pluto... Mình sẽ gọi 
cảnh sát đên! 


79. Pluto, vừa có sáng kiến gì nữa 
_ đây... ÔI TRỜI ĐÂT ƠI! Nó vừa bắt 
i được một tên ăn trộm! 









.~~2 l Ử = = â xa TÀnE===== “—< 
79. Pluto, just whats the idea... OHMIGOLLYGOSHI He's ca 
80. GRRHI 81. Hold on to him Pluto... [II call the policel 





Ught a burglar!- 
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82. Mười __88, Thưa ngài - _ 84 À, nó làtên - 
phút cảnh sát, con cho Finnegan Diệu Thủi 


của tôi đang giữ một 
tên trộm ở dưới hâm 
kho đầy! _ 






sau đó... 








m : . 


)) 





in the basemert, Olficerl 


82 Ten minutes later— 83. My dog's holding a thief dow 
84. Why, it's Light Fingers Finnegam! 65. GRRHRI 














= s ớt, E2 
a8. Đúng vậy, và số tiền đó giờ 
đây là của anh đây, anh bạn, bây 
lở có một chú chó như vậy thật 


y lùng dấu vết tên tội phạm này nhiều tháng _¬ 
z8 XE nay... Đã treo giải thưởng 100 đô-la 
——@x đề bát hăn tai 4â 







z 


| là đáng tự hào! 





“ÁN h : x F_ 
Ẳ r ` \Ì ._ FH, sự *zưˆ nu À : 
tây r2 = có. SỬ 4/254 IBZ 
, W ù 7⁄7 tử; ử 
4 Í - . 'r 2/07. F À "JF 





















86 We've boen aRter this crook for months... there's hundred-dollar roward for hìm!. 87. A hundred bucksl 
88. Thaf's right, and if's all yours... boy, now there s a dog to be proud of! 89. You think so? 


IS VÀ O0 LVANATVVZ 





g0. Hẳn rồi! Này, tôi có thể đưa anh WWWWV 92 nhưng mê chủ chó nảy không 
TOEO2= ; 200 đô-lađể được con =Ì —— 
chó này đây! 


— 


không trách a 
đâu! Tam biệt! 





97. Thật u? Ông 
rầt dê mễn.... 





=—=..=s 7 zä 


90. !'II say! Why, I'd gì 






w© you Iwo hundred for him! 91. You 
92.... but he's not for salel 93. ! don't blame you! Good nighi! 


ETI Ƒ 










96. Được... Tối nay thì ôm 
vậy nghel Còn ngymai l 
thì... ai mà biết ——= 


- 


95. Mày biết đó... Fao 
không biêt nên ôm lây mây - 
hay là đảnh vào „ 
" đít mày 
nữa... 


94. À, Pluto à... Mày đã làm tao “ 
tốn khoảng 50 độ-Ìa vị những chuyện phá 
hoại củamàychiêu nay, nhưng với số tiên 
thưởng này thì mày kiêm lới : 


— 





sơ xã —A 


TC -ePĐ- 


VÀ 
Ẳ 
: 
- l§ 
Ẫ 
h | 
+ 


94. Well, Pluto... ÿOU'vÐ Cost me abotut fifty bueks damaqges thís afternoon, buí thịs reward Duts me ahead!' 


whoknows(úắ 97. ARFi 













VỊT DONALD 
Phù thủy Mervin 





Người dịch : VIỆT DŨNG 





2. Đúng vậy! Các bạn có thể lấy tắt cä số vàng các bạn muốn 
và đổi lại băng : SƯ tự do của tai Ta vô cùng khao khát nhìn xem 
ngoài kia thế giới đã LỚN đối ra sao sau hơn 1.600 năm! 
Z2 Cuộc vây hãm lâu 
đài Cornway đã châm 
dứt chưa? Lương của 
__ những người rèn kiếm 
` _Öñ5 vrệ Š: Sá vậy? 


















m;ế `” 


Xết, nay có nhiều 
| đồi thay lắm! ' 







) 
co 













7), 


§ — — Tự, 
¬ 


5. Ôi trời ơi! Tất cả sô 
vàng đói! Và nó sẽ thuộc 
về chúng ta, chứ hp 
bác Scrooge, một cá 

pháp. Nào! Ta hãy kiếm. đề 
| cát nhìn: cất mãy cái „ 

















song này! 


























re Fefairis 

















































KIET WHiN" ,clin liolli 0nAl/ TT „ Eñ hẹ f¡ lứS ngƒe Scrnone has hug T ĐH tụ ậ JhẦU He is sen XUẤT "Hy DIÊ 24005 Thi PINU k lay 
"H TÊN jlTh TH TEETTTTTT HÑN f8 TIP THÍ TT Th " ti 
¬ SÂN LẦU „I0 là (6/10 ý 





Hã/HTỂI iUNIEISI SỦ TH l Là 
10V! ¿ 0ituilly DuŠ nói PB tí0006 4! im0n lhh Mi! /rIElal cñlEtS fúr tÌIes8 bars: 


ø. Ô, ta không buôn bực gì đâu! \ 7. Để xem | . Hừm! Hợp chất không 
Chao ơi! Ta đã cô găng bao thê kỹ máy cảm ứng | | biết được, nó nói thế Chưa 


nay tìm CÁCH) vượt qua chúng! Chúng ` đìÖ¡! mổi k _ 
được làm bằng một thứ kim loại mà ta À „ HAI Sẽ ÿ thuật 2 SẠ, gây được! _ 






9, Sao?I T Vậy làm sao ta lầy 
3 dờc sỐ vàng được chia đó! 


không biết! Đó là văn đề rắc rồi đôi Á 
với TÔI GIẢI thuật, các cậu #6: đói lẢ 





_ 6. Oh, Í wouldn † bother! Sĩ hlT Võ bSEni ¡ng for aqes to got throu h themi Thoy. ro TRE dÍ, no metal | know† That's the troubie 
Xe SOrCGrV, ý segl 7. Lot ỹ seo whaf ặn tựng Joragos cử Ặ Äim mi Compösftion uinknown, it says! Breakable by no known 
technology! _ 9. Eh?!! Then how do we qet our share of that qold 2l! 10. ; 


13. Cháu cho rằng by Ý 1“ Hừm! Đúng lắm! 
[ không thể nào còn Ở quanh đây Nhưng kiến thức của bả 
P__šSau bao nhiêu thê ký được! vẫn có thể còn ở đâu Sa 





1ï. Ta luồn nghĩ rằng nêu có ai giúp ta thoạt 
được thì đó chỉ có thể là bà trùm Tipton! Bà ây là 
một phù thủy nhiều quyên năng! Ngày nào đó 
anh của ta mới ngang tài ngang sức được! 


12. Bả biết thân chúi Giờ 
Ò đây nêu các câu có thể tìm 
| „được bã thì... 


f1. Ï fajuet§ thought, ifF anyone could hlp me out, ít would bo Old Mother Tipton! My, 'she was a witch of some › considerablo 
power and ability! My brother's equal any day! 12. She'd know a spell! Now if you could find her...! - 13. Ï d Say it s highly unlikely 
she's still around after all these centuries! 14. MmmI Truel But her knowiedge mighit still be readily available! 
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18. Đến nơi rồi! Tăng đá hình ổ bánh 
mì! Vậy thì cái hang ở trên đính xuống 
chừng một phân tư dặm thôi! 


Các dụng cu và sách phép của 
bả có thế vẫn còn trên đời I 


16. Giờ nêu như ta chỉ 
đường cho các câu đền 
hang của bả và bảo cho | 

À_các cậu câu thân chú mở 













=s ¬ F 
+ Í 


ĩ = -“ .` —=.. 












KP õ, không! 
AM Còn có điệu. 


cửa hang thì... 






















£ đ—” Jế 

















15. Kept herself well hidden, she did! Her equipment and Spẻ DOOKS t2 † still be In existence'l Ð T16. Now if Ì were to give you 
directions to her cave and tell you the magic word to open iÌ...! 17. A littfo later— _ 18. Here we are! The bread-shaped rockl 
So the cave 5 ust over the crést and down abot a quarter of a mile! 19. Oh, not So 's something else 








Q 20. Một lễ hội! 
J Ngay kế cái hang! 


“ 21.Ô là la! Điều mình muốn là ` 

một sư vên tính và bí mật đề tìm cái | 

hang! Vậy mà mình được cái gì đây? J4 
Một đại nhạc hội náo động chết tiệU Z7 









22. À, một ÍI nhạc nn 
cũng có thể tôt đói 








3=. N L : r Tö5ÍÔÍÔ Ä L§, 
= = +42 \ (| 1 A-: 
. 






20. A festivall Right next to the cavel 21. Oh, boy! Allwe ask is some quietand sacrecy ín which to find a eavel What do we get? 
A confounded musical festival' 22. Well, a bít öf backqround music might be nieel 
Ø ` th 2z. Chà chài Nó mổ ra kìa! Cửa tự động Ñ 

hay nhất mình từng thầy đó! Phải nói một 
cái gì cho câu thân chú này chứ, mây bỗi ⁄\ 














sai NƑ. 25. Hoàn toàn không! 
Họ khoái các ban 
nhạc hơn là hang! 





- = _ =Ð- KH Ố . 
= = —=r  —. °__= —.= TH 
&ằ ”=.—.. _= =- —. 


T4 =n ˆ Vẽ ò. : Y.. Ks:c K/,.°” số `. 
23. Shorly— 24. Anyone looking? 25. All clear! They re more interestedl in chords than caves! 26. Right! Huggls-quggle-pol 
27. Wowl lf's opening! Best automatic door l've come across! Something to be said for thís sorcery, yknow! _ 28. CHIIIKT 


29. Một |Z2o Chài Hóa ra đây @œ 4 21. Lại có rắt nhiều sách 
[ lànang độngcủa pB>N- phép tha hỗ mà đọc! 

T—~ bà trùm Tipton! Một An ợG > 5Ý _~ — 

Ề l5 nơi khá đó chú! 







TàÌ 


32. Bắt đầu tìm kiếm 
đi nêu mình muôn tìm 
cách cứu ông Mervinl 


& 


W f/ PS š 
hicenii 





20, IMoments later— 30. Phewl So this is Old Mother Tipton's oavel Some placel _ 31. And quite a lot of spellbooks to look 
througH! 32. So let's get looking, if we re going to find some way of releasing Mervin! 





"vã: 


[ 36. Cân thận không thì có một con yêu 
tỉnh nhảy bố ra và chụp chú đó! Chủ 
chăng thê nào biệt được mâyviphù Ẩ 
bx— thủy này cất giâu cái gì đâungha! 
37. lâmbậy! =1 
Cháu không được 7 
Jdoa chủ nghef 


34. Hỗ hồ hôi Nghe câu 
này nè! Cách làm cho một 
___ bâ già khó tính mọc râu! 








35. Còn câu này nè! Ha 
ha hai Cách tặng bọ chét 
cho anh trai hay cáu gã! „ 















d granny grow a beard! _ 35. And this! Ha! Ha! Ha! 
and grab you! You never know what these 





39. Soon — 34. Hol hoi hol Listen to this one! How to make a bad-termpere 
HoW to give a grumpy older brother fleasl 36. Careful a goblin doesnt jump ou 
wiïHBs ke DỈ hidden!— 37. Bah! You don † scare me! “1z... sQ 


38. Giờ xem IPEETWPTTWiTRvrs nnrrrer9p-0vaee 
| cái gì trong 39. Có thê đó là nhà bêp! Một tách trà 


»_ này đây! Sẽ rơi xuông, nêu có nó ở trông! 


tc~ T 1E 




















42. Phù! Cái áo khoác, nón và cán | 44. Một lát sau... TP 
chối của bà trùm Tiptonl ˆ myỲ]——— _ÔSÖ 
P 45. Xin chảo, lũ nhóc! Ta vửa 
43. Hê, hê! Chúng vừa gơi cho mới : tại XONg há chủ Donald 
mình một ý tưởng! Tai sao lũ cua lù bay roll Nhưng xem ra 
nhóc lại không đáng hưởng một. DỌN D3y CÔ V© IGSN 100) 
chút sơ hãi qiông như vừa rồi! 46 Ủa?!! 







41. But, 42. Fhew! Old Mother Tipton s cloak, hat and broomslick_ 43. Heh, hehl Now don† they just give me an ideal Why 


Shouldn t the boys have a similar liile scare? +44. Momenls later 45. Hello, boys! l've Just eaten yôur Ủncle Donald! But you 
look evern tastler! 46. Eh?!! : có” |: | : - 
























` ⁄⁄ 
F Á 1⁄2 : 
T7 K 
ll 6 


Ũ 48. Hạ ha hai 
NKẰ j Lũ đân! Ta... 





5 \: làn 
Ja?Il 





47. Yiiihhhl Eeeekkl AhhhH! 





LN: =—- 


48. Hai Hai Hai Fooledl voul I... ˆ 49. Huh?!! 


=_ 


















5T. 1a., 





50. Oáii! Nó bay 
kia! Gòn ta lại bị 
dính vô nói 





...ta không Knni,./|lÌÚU v- 
nhay K“UOI1H —_-=(\' —¬ 
>. được! Aii dai x4, 














52. Waakkl 53. BUMP! 









58. Nó đang tìm cách bay lên cao! 








¬. set = P 

62. Tu vậy! Nh...nhưng5_< 

đó mới la vân đề vì qiờ thì —= 

chú ây đang GÓI vỚi trên 
cái cán chỗi rồi kÌa| Z2 


KIẾP êP„ 


sg. Nói cái câu mở cửa 
hang đi! Kèo không thì 
chủ ây bị mật trí đó! 

























` Ñ đử Ẳ Ề .~ \ ị “ / “#. <^ - 
m : T T hài Z2) =_ Ò 
“=à À» ch cx2 2z] ~4 


ị Say that word that OD@rS the cavel Otherwise he'll be brairIless! 60. Owwwww!! 61. Phewl 
. Yes! B-but is the world, now he's loose on a broormsticK”? 






58. I's trying fO got airborne! 58 
That did the trick!l Hes safel 62 












\ 64. Ó... óáiÍ!. 


pS .—- 
TT nS 










T Ẳ t s + Iš = - | 
: gí ¬.—'ˆ.... ` HỒ “l. 
| = = CC -ai 
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83. Soon— 64. Waaakkkl 






87.Ahhhhh' 68.TWANG! 69. BOINGI 





77. Ôi, không!! Cái mỏ tha 
kia ở đâu ra vậy trời?! 


HÌ T | Í| 
M : hÀ Íài. 'j 


z8. Aiif 


: —— ——= 
TT = =L( zo. ÔôifíI 


` ty << " 
BẠN. Ca eiˆ 
a0. Ui cha ơi! 2 


¬ 
` 
-lÃ ` 
* 
Vài N 


02. Trời gì M..mình đang ủy diệt Vỹ 
nên văn minh rnột cach có hệ Ji? 
thông nè trời! Thy 
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86. Irong ý  - sz Này! Xem coi ông có kiếm 
khi đó.. } được câu thân chú nảo ở tròng . 
I@m~T 1H không! Nhưng trước hết ông phải 
giúp chủ Donald đã nghe! “⁄ 


s8. Kỳ la thật! Cái chổi đó không 
[ bao giờ bay lên nêu không có " 
\ đúng mệnh lệnh! Thê nhưng cháu Jƒ 



















g0. “líí! Ééé! Ááá!", ta nghĩ thê! 
Những tiêng đó là những lệnh bay, 
lên cao và bay ngang! Thê mà các 
châu lại nói những lệnh đỏ củng 

một lúc! Chẳảng ngạc nhiên gì khi 
cái chối khôn khổ đó bị bồi rôi! 


89. Không! Nhưng tụi 
cháu thì có! Tụi cháu 
tưởng chú ây là bà 
trùm Tipton nên la 
làng và... 


















66. Meanwhilpe— 87. Here! See if you can find some spETlS II theref Bu† you ve (o† t0 he[n Ủnca Donald lirsf' 88. Strange! That broom wotlld never take 0ff 
witlioul the correct cofnmands† But you say he tídn † say anythinq? 89. Nơ! But we did! We thaugh! he was 0ld Mother Tintan and screarmed and... 90. "Yillhh! 
Eeekkl Ahhit". | sunnosel Those were the take-off, rise and level-oul cammrnands† And you said them all at the same fimel No worider the noor thíng s conftised! 
Jj#;.. ï % = “an SE ng) - ẵ Ỉ _—= .— 1 ' F°T$ _.-x ZT ŸÝc- Tử `“. —" ï : R ' " 
91, Nhưng đừng lo gì cã! Nó luôn luôntìn ÑJ [Sau đó... KD Đi T3 95, Tớ nghĩ mình vê lại hang đá đi! 
_ 4 h3 I XI na edc “..- ¡ Nhong 6Ò Chúng ta sẽ coi xermm mình có thể tìm 
được đường về nhài Có lẽ nó chỉ muônbay ] qị đ đây cải được một cái gì khác! 
| cho đã sau bao năm năm im một chỗ mà thôi! .—v-= _ ———TTZE.N TA =~ 
““. Š22 Giờ ta hãy xem coï^ 
các chảu có kiêm được: 
câu thân chủ nào đề giải 
thoát cho ta không! x{ 


. 













— th _<=m Z.-~¬^ ` : m...nn 

. BUI HOI Ì ' gÌWayS rnaRGS IÍS WaV hOom6! Í[ DrDi củ (nh waniS F Bình NT 

92. Now let's see iÍf you ve found a spell to release me! 93. Soon — 94. 5ighl Noi 
95. Back to the cavô, | gquess! We II sea what else we can come up withi 

s6. Chẳng : 97. Đáng lẽ mình đừng , bất thình lình... 

L bao lâu... Š mạng theo cái radio để biết -“.——T=ïẽễ“5#®<°ễ+aa 

; mọi chuyện thì tốt hơn! : S42 






ỐT đÍi TISC VGa/ 
Nothing here! 










100. Các cậu có nghe tiêng 
huỳnh huych kia không? ĐÓ + 
chắc chăn lä chủ LOGSEC VỐN Cải ' 
öÔU_- <4 







lột bạn báo cao mới nhận 
được nói răng môi tên Sẽ thủy 
la quang NYY mỗi cách man rở 
hiện đã khiên cho 14 con cửu 
của bà này hoàng sợ chạy làn 
loạn, dây hẽm lãc nh nn qiao 
: hồng chông chât! — 


- 
\ ‹ ~. Ạ 
MO t2 7ƒ 
1 I1§ : 
: - 
s =“—=.s. j 
F HỦ n 5 
«+ ~ Lê 8 
“~ `: h 
` 














96: Shorlly 97. Maybe we shouldin thave broughi the raclio to keep abreast of things after alll 98. A repo 
wildly quackingq witch has now causedl hẹr fourteenth shesp stampeds, causing more traffic to pile up! 





rỉ "ao Corning ịn Sa/S the 
99. Sudgdenly, though — 






100. You hear that thudding! ILs qot to be Unca Donald! The broorm S come homel! IÓI. ODen the cavel 102 THUI) /Q JHỤPC 
Ngay sau đỏ... {. by n cm F107. G- CÓ NƑ ¡06. Ư - nhiêu chuyện hỏng bét lãm, chú 
". =n= 23.‹.)//,,..J||| | chuyệng Donald à! Nghiêm trong hơn lúc nào hết vì 


| hỏng bét, giờ đây mình có một số vàng! Chú có cả 
phải không 





104. Next  nanlorlt ¬ 107. Er- something went wrong, didn † it? 108. Er- a lot went 
wrong, Unca Donaldl It's more ímportant than ever now that we get some gold! You ve an awful lot of damages to pay fori 
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712. Ta đã quyết định bay ngay tới đây khi ta nghe 
báo vận còn vàng tai mô vàng cũ kial Tuy nhiên, 
trên đường đi, ta lại cương quyết khoái sô vàng 

của ông bạn Mervin của bọn bay hơn nhiễu! 






















171, Đúng là ta đây! Còn chú 
” của bơn bay là phủ thủy nhào 
| lộn hả, đúng không? Ta đã đoán 
trúng phóc khi nghe bản báo cáo cụa 
bà ta và ta còn biêt máy theo dõi dầu 
vẽt bay loạn xa trên trời nửal 





| 109. Thình ƒ — 170. 
lình... » Bác Scroogel 















F113. Hà?!! Sao bác biết ` 
được chuyên ông 
Mervin?!! 
























109. Suddenly— 110. ncaScroogel TT1. Indeod Tr II Ang your Uneie the aerobatic witCh, Is he” I thought as mUCH wnen I h©ard FBDOrT†S 
of her and also saw my tracking Dbug Zit Zag0Ing all over the sky! 112. [ decided to fl here at once, when I hearcđi there was still qold at the oldi 
minel Flowever, on the way, | qot decidediV more interested ín your friend Mervin s goldl ˆ 113. Eh?!! H-how do yoit kniow abou‡ Mervin?!! 
114. Do cái thiết bị tí hon mà ta đã gửi cho ngươi ý 117. Hoàn toàn đúng! Nhưng 
chứ sao nữa! Nó cũng được găn máy nghe lên đó, . cháu không thê giữ được phân 
cháu ạ! Nó chứa một máy truyện tin bé xíu cực mạnh và chia đó và giải thoát được ông 
thông minh! Nhở bắt được sóng nên ta đã nghe hầu đâu! Còn ta thì, trái lại, có 
_hết mọi chuyện rôi! thể làm được! 


ra 









¡16. Ô, không phải 

l/ vậy đâu! Mervin đã 
hứa cho tui cháu vàng 
rôi mà! Phải công 

>_ bằng chứi _ 







































115. Xấu hỗ quá hã? 
Xdj7? Đúng lúc bọn bay tưởng 
P { rằng bọn bay đã trở thành những 
4 con vít triệu phú, phải không hà? 
Nhưng, thôi rồi, tât cả vàng 
` là của tai 
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OWerful l¡ 






bóc 
r 1 HIN dạav 
J nát TP 0 2 Hi ĐeDP 
yOuUr Daf† öï The dếR† arìd release him) l, 0fÌ thả Olhor hang, Cản| 
ng jØƑ 779. Đơn giản thôi lũ nhóại dự, 720 Chiêu theo luật, giờ đây tật cả vàng đêu thuộc vệ ta 
xˆ[ trên đường đền đây, la đã mua đứt chứ không Tka ông bạn Mervin của bọn bay đâu! Tuy nhiên, 
^^ ngon núi và toàn bộ quyền khai ta thầy rõ lả 
hắc mô Ở ngọn núi này rồi| 


4. From the li Si S ni nQU Ũ OQUrS6Ï j Ỉ 2S Du ở, T0O n6 hewi! lIngenious Ỉ Sz N6 
eCG( e heard airtosf evervihing! SH 21h | Í voư' `. rhàc 
g9 SIIfof H! Bị TH. mol tomniaatile nsi6(010(8001oa (0519TP/2AntIfiJEJSUYKS) 





















ta sẽ ban cho ống sự tự do khí ta đào vố trong 
ñguc lỤ_ của ông ở phía saul | 


> 









| 


_. l7 ) = va 7 FQ2) 2 ` J ? ï : củ % A === = 
¡18.H-how? 119. Simple, dear boy! On my way in, ! bought the mounfain and all minin 








g rights to ít! 120. According to law, all 


CA 8g baelongs ) (AyỄ ñoW, not to your frierid Mervirn! However, | feal sure II qrant him his freedom whan we burrow into hís cell 
| . GITÍ— : & 


ack wayVl 









/23. Quani cảnh hu hoàng quá hả? Cho dù phải mở ¬ 124. Này chú Donald! Ho 
rộng thêm kho bạc ở DuckBurq đề Tiên kho âangmới _ đã đào tới chỗ ống rồi kìà| 


CA1a cùng dược \Miervin săp được thoát ra rồi!, 









122. Andso—' 123. Glorious spectacle, eh? Even had to enlarge the mone 
I24. LUInca Donald! They re through to him! Mervin's on hís way out! 





F1 


ybin in Duckburg to accommodate my new riches! 
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129. Nhưng ngay bây giờ, ta 
sẽ rât biêt dn nêu anh chịu đưa | 
ta đi một vòng thưởng ngoạn 

cảnh vật của thê giới huy 
hoàng mới mẻ này! „ 




















FF 

128. Thôi đừng lo buôn chỉ 
về vàng nữa, anh bạn trẻ ạ! Ta 
luôn có thê làm thêm nêu anh 
ban cần một số vàng mài 


'Ý :¿6. Òi chao ơi! Quả thê giới đã đổi thay quá Ì 
=4 nhiêu, ta dam tuyên : 
—— bô nhưvậy! ⁄;;; ôjI Ta không hiểu nổiÌ\ 
bnn ƒ Một sô người lúc nào cũng 
— tham lam! Một số điệu 
.*không bao giờ thay đôi cả!/ 















| don † khowl Some people 7© aS greeo V 
leller! ! can always make some morð íf you 
bright new worldl— _ - 
134. Nhìn đi! Nhìn đi! Nó đang ] 
biên thành tro bụi kìal Nó hoàn : 


toàn vô diá trí! 














T125. Laler— T120. By my trolhl “Tis a vastly changed world, | do declare: /. 
as ever! Some things never change!_ 128. Now don † worry about the qold, youn 
need somel _ 129. Eut right now, Fd be obliged if you'd take me on a sightseeing iour of this 
dâu l/__ 737. Chu cha! Ngày vui thê là châm dứi| Một hồi sau... 
Trở lai cuộc sông bình thường thôi, mình s- so 
145. Ưml À, ta đã nói là ta 


biết màí Bác ng ng trong cơn giận 
chăng bao giờ giỏi môn giả kim 


iên kia! 
này cả mài Ta đã khuyến cáo 7⁄ : 
_ các cháu của ông rồi mãi 






















" "“=. .. 4 
Lí 6Ñ 5. _I = 
_V lj Ñ 


































“_ 142. Cuối cùng bon ba 
đã về kia rồi! Ia phải tự trưng 
phạt mình vì đã tháo bö máy 
nghe lén khỏi bọn bay! Ta 
đang điền lên vì muôn tóm 
cô bọn bay! 


'ưt Ỉ 
† 
„â. 
+ #IẾN | 
lị 
¡| , 














+ so 


T20. Monihs later — 13T, Oh, my word! The hoilday s 0ver a 2P Back †o normallw, | see! Uncle Scrooge ¡n a raging temper! 

132. There you are at last! I couldl kịck myself for removing that from youl I've been qgoiïng frantic to. Ñ t hold of you! `: 

133. MomeRits later— 134. Lookl Lookl Ifs crumbilingl lfs absolufely worthlessl Ð 135. Mmihl Woll, Ì diổ say ! was never terribly qood 

at alchemy! [ did warn your nephowsIyẹƑyFƑP - 

| ¡26. Rõ ràng là vàng rât tốt khi nó ở dưới đât, 
nhưng trong khí trời, một vài phân ứng chậm 

kỳ lạ hãn phải xảy ral 


137. Ha! hai haI Bác không thể trách: 
| ông Mervin được, bác Scrooge äi Như 
| bác từng nói luật pháp cho bác quyến 
Í đôi với mọi thứ trong ngọn núi! Nhưng 
lbác đâu có thỏa thuận gi với ông Mervir 
x5 về chât lượng của nó đâu) — ~x” 
Ax E=— == .=——=— : -r “II II 


_— % 















138. Nh...nhưng ta đã 129. Nào, để xem ta tìm được ' 
bỏ ra cả một gia tài vì giải pháp gì khác nao, đúng 
ngọn núi đó và khai thác không hãi Cuối cùng thÌ ta rất 
mỏ, với lại bồi thường biêt ơn về sự tự do của ta sau 
tắt cả hư hại do mi làm 1.600 nam ở dưới mặt đat! 
phủ thủy gây ral Đúng là ta cảm thây ta nợ 

: ông đối điều! 


\ | Su ' ` _ ê 

| emain 1 lh } (lplay0 ›qCIi IS† tak MÀ ?. Hai Ha† Haf YnII can" Tì8 Mervmn, Linri 

Ì| remains U0rIiferrunit, bút í† the onpn âtr, s0ine s|rari0e (Telayed PM don tò v3 ÂMAIN/ cnn ñ bị lpAif hi 1/1, KT unn bàn 
[I7 ÄIIer all, [ ah tery graleful lor tự trepdprT! aÍler 





bồ nói VN II Hệ lRW 0E V0u Íp wÏlafever was IfI tre rInunlfafiT! Y0M iTlatlÐ r0 a(1rÉ61T1ð!ÍS WIllI ÑIBfVIf đhI 
ar1Í II imliltƒ neratlnn an 6ninnerIsalfpn lúf ai tin Ai J0 (Ílf 4s awilch' 135. Well lef s spe whal else Ì can tt WIIH, sha 
sjx(per\ huntrbd yearS urderqrouIritlf Ì d0 /eel | 0we you s0rrlpthirnq? 4 : Ề M* : 
141. Cũng công băng thôi, mình nghĩ vậy! Nêu mình có được cuộc. 

sông vĩnh cửu thì mình không thê chết đuôi! Và mây con quái vật biên 
cả nay chăng thê nào hại mình được! Vậy sao minh không kiêm tra cac 
khu vực này đề tìm tài sản thiên nhiễn cho ông già MeDuck kia?  _ 
s cm 142. Và dù sao thì mình cũng thích, ` 

ở dưới này hơn! Yên tĩnh hơn net! Hât giônc 

kỷ nguyên của đời sông ngày xưa của mìn 

\_ nè! Dạo này đời sông ở trên kia quá điên 

> an và phiên toái| 


















—— 





140. Some time later— 141. Fair's fair, Ì supposel If I've eternal life, l can '† drown! And these sea beasts can † possibly harm 
me! So why shouldn't I check these areas for mìneral wealth for old McDuck? _ 142. And, anyway, l much prefer it down here! 
Much quieter! Much more like my original eral Far too frenzied and harrassing up there these daysi 
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| _ Muốn biêtanh bạn trên đang câu cái gì, các em 
| hãy nối từ số 1 đến số 28. 





Phan Lê (st) 


Vui cười 


Có lý! 


A: Nè B, bổ không thuộc động từ bất quy tắc rủi 
gặp động từ đó thì làm sao mà làm câu Dassive 
voice? 

B: Ô, thì tớ làm câu Active, dễ ơi! 

A:?1? 


Hát! 
Bà A: Này, hôm qua con chị Y hát cái gì mà mấy 
ông Tây bỏ về hết vậy? 


Bà B: À, nó hát tiếng Anh ấy mài - 
Bà A: ?!2 Danh ngõn 





s° Chẳng có tình bạn, cũng chẳng có tình yêu nào 
giống như tình yêu cha mẹ đối với con cái. 


Hienrt Ward Beecher 


s Cùng với các cái lợi khác, sự làm việc còn có cái 
lợi là làm ngày ngăn lại và đời dài ra. 


Bluerot 





»° Khôn ngoan đên với sự lắng nghe, hối hận đến 
với sự ba hoa. 





Ngạn ngũ Ý _ 
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Chuyện vui Anh ngữ 


One day a lady walked into a hat 
shop. The shopkeeper smiled and 
said, “Good afternoon, madam.” 

“Good afternoon,” the lady an- 
swered. “There is a green hat with 
red flowers and blue leaves on it in 
your window. Willyou please take it 
out of there?” 

“VYes, madam,” the shopkeeper 
said. “l will be very pleased to do 
that for you.” Usually ladies looked 
at a lot of hats before they chose 
one, and the shopkeeper got very 
tired. “Good,” he thought, “l wIl 
sell this hat very quickly - and it has 
been in my window for a very long 
time.” 

“Do you wantitinabox, madam,” 
he asked, “or will you wear it‡”. 

“Oh, l donft want it”, she an- 
swered. “l'onÌy want you to take it 
out of your window. Ì pass your shop 
every day, and l hate to see the ugÌy 
thing there!” 





Ái chà! Daisy đi đâu mà diện ghê quá!? 
Các em hãy tô màu tùy theo ý thích. 





Từ điển thành ngữ, tiếng lóng, thông tục 


® On the safe 
[Idm.]: taking no 
risk: không làm 
liều; cho chắc 









“ Iinterj.: thán 
từ]: an expression of distress, 
SUrprise, pity, etc.: Than ôi! Trời 
di| 

® Make off [Slang]: to goaway, 
rLin awayV: chuôn đi. 


[Idm.]: in the power of sb(sth; un- 
derthe controlofsbjsth: trong quyền 
lực của ai/cái gì; dưới sự điều 
khiển của ai/cái gì. 

® Bide one'”s time [Idm.]: to waii 
Datientlyforan opportunity: đợi thời 
cơ, 

® (All) on one”s own [Collod. ]: 1. 
byone's on efforis oron one `soWn 
initiative; 2. independent of help 
from others: 1. một mình; 2. không 
có sư giúp đỡ hoặc giám sát của 





® Ai the mercy of sb/sth người khác. 


Giao lưu 

e Em Lê Ngọc Hân (536 Cư xá Kiến Thiết - Phan Chu Trinh, Thủ Đức, Quận 9, TPHCM): 

Em đã là hội viên câu lạc bộ rồi đó. Số hội viên của em là 92. Vậy là hết hồi hợp rồi hä em. Cứ gửi 
bài vở về công tác nhé. Thân. 

e Em Ngọc Diệp (Lóp 8 - Trường Năng khiếu huyện Hoa Lư, tỉnh Ninh Bình): 

Em nhờ “Donald và bạn hữu” mà học được nhiều từ mới về Anh văn là tốt lắm rồi. Hãy chú ý đến 
các thành ngữ, tiếng lóng, thông tục nhé. Số hội viên của em 93. Thân. 

e Em Lê Viết Thảo Linh (36/9 Hà Huy Tập - Đà Lạt): 

Chúc mừng em thi đậu một lúc cả hai trường. Đề nghị hai tuần có mộttrang câu lạc bộ của em anh 
sẽ báo cáo lên Ban Giám đốc để xin ý kiến. Còn cuộc thi thì anh cũng đang nghiên cứu để tật cả 
các hội viên đều có điều kiện tham dự và... hồi hộp. Chúc “Út cưng” học giỏi. Thân. 










« Chịu trách nhiệm xuất bản : LÊ HOÀNG - Giám đốc Nhà xuất bản Trẻ * Chịu trách nhiệm bản thảo : NGUYÊN ĐÌNH NAM - Phó TBT 
Thời báo Kinh tế Sài Gòn s Biên tập : NGUYÊN TRÍ CÔNG + Bìa 1 : ÂU VIỆT DESIGN * In tại Xí nghiệp in Lê Quang Lộc theo số đăng - 
ký KHXB : 863/8/CXB (ngày 14-12-1996) và Giấy TNKHXB 377/97/NXB Trẻ. In xong và nộp lưu chiểu tháng 9-1997. * Liên hệ quảng 
cáo : PHÒNG QUẢNG CÁO TBKTSG, 35 Nam Kỳ Khởi Nghĩa, Q.1, TPHCM. ĐT & Fax : (848) 8295742. Giá : 3.500 đ 
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Z9 , va Lại 
Với các cau chuyện 

BH số độc đắc 

Bác Scrooge giàu sụ và keo kiệt dạy dỗ ba vịt nhóc không nên chơi ve số vì chỉ có đồng tiên do 
mình bỏ sức lao động ra mới là xứng đảng. Vậy mà, khi tờ ve số tình cờ bác Serooge mua giúp cho 
một người ăn xin được công bô... trúng giải độc đặc lại bị người tạp vụ văn phòng vứt mất thì bác 
Scrooge phat khung lên! Bác rượt theo tờ vẻ số tới tận... bãi rác và bỏ ra ngay hai triệu đô-Ìa mua 
lai cả bãi rác để tha hồ tìm kiêm. Mật bao công sức và tiên bạc, ông già keo kiệt cuối cùng cũng tìm 
được tờ vé va để nguyên bộ dạng nhớp nháp như vậy xông vô tòa thị chính đòi lĩnh thường. Nào 
ngờ tờ vé số của bác Scrooge không phải là vé mà chỉ là cải cuống vé !?I 


Nỗi khổ ngọt ngào 


Cuộc đi xem xiếc của Mickey và Minnie đành phải thay băng một chuyên du ngoạn trên sông vi 
đoàn xiếc bắt ngờ hủy bỏ buổi diễn. Giữa lúc Minnie đang khoan khoái tận hưởng cảnh bình yên 
không cö những chuyện phiêu lưu nguy hiểm với Mickey thì con khi đột của đoàn xiếc có tên ' 'Ông 
Bắp Thịt" xuât hiện, bát cóc Mickey đem vô rừng mà Minnie còn mải líu lo nên không hề hay biết... 


Thời vi tính 


Thành phô Duckburg giờ đây được quản lý hoàn toàn bằng mạng vi tính điều khiển bởi Trung tâm 
Điện toán. Đó cũng là thời cơ cho mụ phủ thủy Magica. Mụ ta biên thành một địa mêm bay vô máy 
ví tính của bác Scrooge rôi từ đó sục vào mạng vỉ tính của Duckburg. Thế là, mụ vừa phá hoại để 
đe dọa vừa đưa ra tối hậu thư đòi bác Scrooge giao nộp “Đông xu May mắn". Cư dân Duckburg 
biểu tỉnh gây áp lực buộc bác Scrooge phải chìu ý mụ Magica. Bác Scrooge đời nao chịu thua! 
Bác ta câu cứu đến chương trình chồng virus mạnh nhất của Gyro nhưng chả ăn thua gì! Niêm hy 
vọng cuối cùng của bác Scrooge là ba vịt nhóc: Huey, Dewey, Louie được huy ý động vô cuộc chiên 
đầu trên mạng vi tính đánh đuổi phù thủy Magica... 
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